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Y ecmammi npocmesiceno ocodnueocmi eaxcusanns oiarekmuoi nekcuxu y «llacmupcovrux nociam-
Hax» Anopes Lllenmuyvkoeco. Ilpoananizosano ghonemuuni, 1eKCUYHi, MOPGHOIO02IUHI Ma CUHMAKCUYHIT
Oianekmusmu. 3’9c08aH0, W0 HAUOIILUW NPOOYKMUSHUMU ) MEKCMAX NOCIAHb € 0IECI08a MA IMeH-
HUKU. Buoxpemneno naubinow yscueani memamuuni epynu. Busegneno, wjo ioiocmuis asmopa eupiz-
HAE AKMUBHE 6JICUBAHHA NOJIOHIZMIE Ma 2ATUYbKUX 20GIPKOBUX NiekceM. TIpocmediceno excnpecugny
@yukyio diarekmHux oOUHUYb HA PIGHI cunmakcucy. Jlogedeno, wo bazama 60UKI6CbKA Ma 2yyyib-
CbKA JIeKCUKA, HeCmanoapmui epamamudni gopmu ma gonemuune oQopmienHs meopsims Heno-
8MOPHY MOGHY KAPMUHY CEIMY.

Kntrouoei cnoea: oianexmusm, OUCKypc, MOBHA 0COOUCMICMb A8MOPA, MOBHA KAPMUHA CEIM).
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The article explores the specifics of Andrey Sheptytsky’s narratological discourse based on the
author’s “Pastoral Epistles” through the prism of dialect vocabulary. In particular, the semantic
and structural features of dialectisms are traced.

The purpose of the study. The purpose of the article is to explore the specifics of Andrey Sheptytsky s
narratological discourse based on the author’s “Pastoral Epistles” through the prism of dialect
vocabulary.

Research task.

1. To record the dialectisms in the analyzed texts.

2. To trace the semantic and structural features of dialectisms.

3. To classify the dialect words present in the texts by meaning and linguistic affiliation.
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4. To investigate the purpose for which the author uses dialect vocabulary, its functions
and semantics.

5. To analyze the expressive function of dialect units.

Conclusions. Dialect words recorded in the works of A. Sheptytsky, registered in dialect dictionaries,
representing Boyko and Hutsul dialects, are identified.

Dialectal lexemes, as we can see from the pages of the epistles, help convey the flavor of the Galician
and Hutsul lands, the mentality of the people, and recreate the life of the people at that time through
the eyes of the clergy.

Phonetic, lexical, morphological and syntactic dialectisms were analyzed. It was found that
the most productive in the texts of the messages are verbs and nouns. The most used thematic groups
were identified, namely: to denote people; process, action, to denote things, household items; celestial
bodies, etc.

It was found that the author s idiostyle is characterized by the active use of polonisms and Galician
colloquial lexemes. The expressive function of dialect units at the level of syntax was traced. Attention
was paid to the structure of simple and complex sentences, in particular the use of prepositional
and conjunctional constructions, and interjections. The expressive and semantic nuances of the texts
of messages with lexical repetitions, which not only enhance the dynamism of speech, but also serve
as a means of concrete sensory perception of the text, are analyzed.

1t is proven that each sermon is distinguished by its originality of sound, peculiar architectonics,
composition and selection of stylistic means. Andrew Sheptytskys work are deepl metaphorical,
the author explains important truths of life simply and clearly,taking care of the language and style
of the word.

It is proven that the rich Boyko and Hutsul vocabulary, non-standard grammatical forms
and phonetic design create a unique linguistic picture of the world.

Prospects for further research. In the future, we plan to trace the dialectal basis of phraseology
in the works of A. Sheptytsky and analyze in detail the stylistic richness of the authors religious
discourse.

Key words: dialectism, discourse, linguistic personality of the author, linguistic picture of the world.

IMocTranoBka npo6aemu. Mutpornonut Auapeii Lllentunibkuii (cBiTchke iM’s1— Poman Mapist Anek-
cauap [lenTuipkuii) — HalO1IBIT 3HaKOBA TTOCTaTh XIX—XX cT. HEe TiNbKK 11 ["amuunam, a il yciel
VYkpainu. Came BiH CBOIM PEBHUM CIYKIHHSM ()OpMYBaB MacCTHUPChKE, KYNBTYpHE, 1HTENEKTyalbHe,
HalieTBopue o0NIMYYsl yKpaiHChKOro Hapofy. byaydn ouiibHUKOM yKpaiHChKOI ['pexo-KaToauibKoi
IIEPKBU (BIPOJOBXK 44 POKIB), IEPEIKUB CiM JIEP)KABHUX PEXKHMMIB, TPAre/Iit0 IBOX CBITOBUX BOEH. Ta,
IIOTIpH Bce, /10aB PO MiTHECEHHS MOpPaJli i JyXOBHOCTI HApOAY, PO TBOPEHHS PENIriiHOrO, Halllo-
HaJILHOTO CEPEIOBUIIIA, B IKOMY MOXKE peajli3yBaTH ce0e KOKHa TBOPYO 00/1apoBaHa 0COOUCTICTh.«Bid
suxosnoi cunu Ilepkeu, — nmucaB MUTPONIOIUT AHIPEH, — 6 sKOMY Kparo 4u HApooi, 8i0 HaAnpyice-
HOCMU 8UXOBHOI Npayi 0yXoeencmea Hao Mon0000 ma 6 nponogioanni €eancenis i NOACHEHHI Xpuc-
MUSHCOKUX YeCHOM Y 8eUKILL MIpi 3anedcums Mo2ymHicms oamvkiswunuy. JIlyXoBHUN OyliBHUYHIA
YKpaiHCBKOI HaIlil, yKpaiHChbKUI MO¥Cei, arocTol €1HOCTI, TPOMAJCHKHIA 1 TIOMITUYHUI [isd, Onaro-
nitnuk, [larpiapx YI'KL, oqux 13 HaliBU3HAYHIIIUX A1s141B YKPAaiHCHKOI 1CTOPI Ta KyJabTypu, AHIpei
[enTuubkuii HaBUIIy METY CBOTO KUTTS BOa4yaB y MOCTaHHI JepKaBHOCTI. Binmkumaroun macosi
CYCIIUIbHI CTepeoTHITH, 0a30BaHi Ha 371e(hOPMOBaHIN PEiTiiHIN CBIIOMOCTi, MUTPOTIOIUT MIKJTyBaBCS
PO TBOPEHHS YKPATHCHKOTO MOHOJMITY, IIpo 100poOyT PigHoi Xartu (Ykpainn).

3 imenem MutpononuTta [llenTUIpKoro moB’si3ane MUCTELTBO TOMUIETUKH, MPOTIOBiTyBaHHs Ci0-
BoM. Ha sxanb, iioro ¢imocodcrko-00rocaoBChKi, aCKEeTUYHI TBOPH, TOCIIIKEHHS 3 1CTOPIi IEpKBU
MaJio B1JIOM1 IIMPOKOMY 3arajioBl, OCKIJIbKM JOBTUU Yac He JApykKyBaiucs. OkpeMy Himly y TBOp-
Yiii cmaamuyHi aBTopa 3aiiMarTh «llacTUpchki MOCTaHHS» — CBOEPIAHUIN €MICTONSIPIi, 3BEPHEHHS
JI0 TyXOBEHCTBA 1 BIpHUX, MOHAIIIUX YMHIB, JIEKPETH, CTATT1, JOMOBI/II TOIIO. Y KOXKHIH Mpalli aBTop
aresntoe A0 XPUCTUSIHCHKOTO, MOPAILHOTO KHUTTSA, X0U 1 HE OMUHAE KYJIBTYPHHX, COI1aIbHO-TOMITHY-
HUX MMUTaHb.

3 momsAAy JIHIBICTHKH, @ caMe JIlaJeKTHOI HapaToiorii, pemniriiinuii nuckypce Aunpes LlenTuib-
KOTO JIOCI MaiKe HEe pO3TIAAAaBCs, IO i CTAHOBUTH aKTyaJbHICTh IPOTIOHOBAHOTO JIOCIIiKEHHSI.

AHnaniz gpocaimkenb. MoBHiI ocobnmuBocTi TekcTiB A. [llentunbkoro nocuimkyBanu C. ipHsk
(Tipusix, 2014), 1. Hynkoscbka (Hymkosebka, 2023), V. Jlo6ocesnu (Jlo6ocenuy, 2016) Ta in. IxHi
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PO3BIJIKM MPUCBIYCHI 3/1€01IBIIIOT0 MMTAHHIO (PYHKITIOHYBAaHHS JIITEpaTypHOT JIEKCUKH (CaKpaJIbHOTO
3By4aHHs) y TBopax aBtopa. [Ipumipom, C. ['ipHsik, aHami3yl0ud MOBHI Ta CTHJIbOBI O0COOIHBOCTI
MACTUPChKUX Moclianb Mutpononuta lllentuibkoro, akiieHTy€e Ha MOHATTI coyionekm, abo coyianb-
Hutl dianexm. Y CBOEMY JOCIIPKEHHI MOBO3HABEIb B OCHOBHOMY 30CEpeiniia yBary Ha JIEKCHUYHUX
Ta rPaMaTUYHUX OCOOJIMBOCTSX aBTOPCHKOI MOBH, SIKi BiII3€PKAIIOIOTH TOTOYACHY MOBHY CHUTYAIIif0.

I. HyukoBcbKa aHamizye CTPyKTYpHO-CEMAaHTHYHI TPYNH IMEHHUKIB, IPUKMETHHKIB, 1€NTPUCITIB-
HUKIB, TIPUCITIBHUKIB, AieciiB. [I001XKHO 3BepTae yBary Ha JIGKCHYHI JIaJCKTU3MH, 5K, HA JTYMKY
JOCITITHUII, MOJKHA TPAKTYBaTH SIK «IIPOBIHIIOHANI3MI», TOOTO CTUIIICTUYHO HEUTPabHI CI0BA, SKi
noOyTyBanu B ['anuuuni Ha moyatky XX CTOMITTS.

[Mpenmerom yBaru V. I'anis ('anis, 2022, I'anis, 2023), JI. Jlerkoi (JIerka, 2022), I'. CrynHUIBKOT
(Crymauneka, 2023) € koHnenrochepa peniriiiHoro auckypey A. lllentunbkoro. 3okpeMa, y 1ol
30py JOCHITHUKIB — KOHIICTITH J1:0008, 2pix.

CporofHi BiJICYyTHI po3BiAKH ITPo 0cobimrBocTi MOBH «IlacTupchkux mocnanby A. [llenTumpkoro, siki
Ou Mopy1TyBa M MUTAaHHSA TEPUTOPIATTBHUX A1aJeKTIB, [0 i COPUYMHUIIO aKTYallbHICTh HAIIOT PO3BIAKH.

Mera crarTi — gochiautu crenudiky HaparojoriyHoro auckypcy Auzapes lllentuiibkoro Ha
ocHOBI «IlacTUPCHKUX TOCTaHb» aBTOpa KPi3b MPHU3MY 1iaJeKTHOT JICKCHKH.

BinnosinHo 10 copMynp0BaHOI METH BU3HAYEHO TaKi 3aBIAHHS :

1. 3adikcyBaTu B aHATI30BAaHUX TEKCTaX MOCIAHb J1aJeKTU3MHU.

2. TlpocTeXuTH CeMaHTHYHI Ta CTPYKTYPHI OCOOIUBOCTI J1aJIEKTU3MIB.

3. CknacudikyBaTu HasiBHI y TEKCTaX J1aJIeKTHI CIOBa 32 3HAUYEHHSIM Ta YAaCTMHOMOBHOIO IIPUHA-
JEKHICTIO.

4. JlocmiauTy, 3 SIKOKO METOIO aBTOP BUKOPUCTOBYE TiaJIEKTHY JIEKCUKY, ii (YHKIIT 1 CEMaHTHKY.

5. IlpoanamnizyBaTi eKCIIPECUBHY (PYHKIIIO TiaJ€KTHUX OJUHHIIb.

Marepianom gocaiaxenHs nocayryBanu Bugans: Hlentunpkuit A. (2007). [Tactupcbki mocnanHs
1899-1914 pp. T. L. JIsBiB : «<APTOC», 1014 c.; Hlentunpkuit A. (2013). ITacTupchbKi MocaaHHs
1905-1944 pp. T. IV. JIbBiB : «tAPTOC», 1192 c. Hagani uutyBaTuMeMo 3a [IUMHU JKepesiaMu, BKa3y-
I0YH B JTy’)KKaX TOM 1 CTOPIHKY.

Bukuiag ocHoBHoro marepiajy. Haparonoriuae npountanus «[lacTupcbkux mocinanby AHapes
HlenTUiibKoro 103BOJISIE HAM 3pOOUTH BUCHOBKHY PO BEIMY MOCTATi aBTOPA, yCTaMH SIKOTO IPOMOB-
a8 [lyx boxuii. JlronmHa BUHATKOBOIO po3yMy 1 HpalearoOHOCTI, dKEePTOBHOI JHOOO0BI 1 CBATOCTI,
MutponoauT 3yMiB cTaTu «yciM sl Bcix». Came oMy BHaliocs NMEPETBOPUTH YHIBEPCYM OyTTS
y BHYTPIIIIHIH CBIT KOHKPETHOT 0COOM, YacoM OiHi€1 3ary0ieHol 3 YMCIEHHOTO CTaia.

Moga HapatoioriyHoro nuckypey Axapes LenTuipkoro BUPI3HAETHCS JTEKCUYHUM 0araTcTBOM
(liTeparypHi Ta MiaJeKTHI OJWHUIN, IEPKOBHOCIIOB’SHI3MHU TOIIO), CBOEPIIHUMHU TI'paMaTHYHUMU
¢dbopmaMu Ta pi3HUMH 32 OyTOBOIO CHHTAKCHYHHUMH KOHCTPYKIISIMH. OCOOIMBOTO KOJOPHUTY OKpe-
MHUM TEKCTaM ITOCJIaHb HAJIa€ TiaIeKTHE MOBIICHHS.

JlianexTHi cioBa, 3adikcoBani y TBopax A. lllentuipkoro, 3apeecTpoBaHi B A1aJI€KTHUX CIIOBHH-
Kax, sIKi perpe3eHTYI0Th OOMKIBCHKI Ta TYIYIbChKi TOBOPH.

JlianeKkTHi JTeKCEMU JIOMOMAararoTh MepeIaTH KOJIOPHUT TAIHUIBKOTO Ta TYIYIbChKOTO Kparo, MEH-
TaJbHICTh HAPOY, BIATBOPUTH TOTOYACHE KUTTSI HAPOAY OYMMa JTyXOBEHCTBA.

Cepen nmianekTHUX onuHHIB y «[lacTHPCHKUX MOCTAHHAX)» 3a CYKYIHICTIO MOBHHX O3HAaK Oyio
BHOKPEMJICHO Taki rpymnu: GOHETUYH1 JiaJeKTU3MH; JISKCHUH1; MOP(OJIOTTYHI; CHHTAKCUYHI.

3 HUX HaUOUTBII MTPOAYKTUBHOIO JIIAJIEKTUYHOIO OJMHMIICIO € ABI repii rpynu. Lle cBiquuTh mpo
TE, 110 BUKOPUCTAHHA IMX THUIIIB J1aJIEKTHOI JIEKCUKH CIyTye 3acO000M Iepenadi KUBOi HapOAHOI
MOBH, MOBH IIPOCTOTO JIFOTY.

[. TIpupomaHuii KOJOPHT JOICHKOTO CIIUIKYBaHHS MEpeAaoTh (oHEeTHYHI IianekTu3Mu. HaBenemo
HAWTHITOBIII TPUKIIAIN:

1. Tlepexia HAroJIOMIEHOTO 1 HEHATOJIOMIEHOTO [a] B [€] michs M SKHUX 1 MOM’ SIKIIEHUX TPUTOJIO0-
CHUX: 00iyes, wacme, sxcumme, 3aciinienne («lle cmpawno enuboke numanue, moi muni opamms!
1 0os2e-0062e pozsasicanne, Ha yine scumme!» (1, c. 109));

2. 30epexeHHs ICTOPUYHOI M’SIKOCTI IUIUIAYNX: Y€com, uicas, uicmoma, wichuk, Yicmunuwe,
winysamu,

3. 3amina M’skux [1’], [T°] mHamiBm skumu [1°], [K’]: Herins, monerini, ritu, rino («/ yux, wo
V cynpysicecmsi MUpHO matl npukiaoHe dxcitom, rimu ceoi gixogytom no-xpicmenyxu...» (I, c. 73);
«I yux, wo 0o yepvrosuwonerini i ceemaxoorom...» (1, c. 73)).
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4. CtBepiHHS KIHIIEBUX MPUTOJIOCHUX OCHOBU: MICil§, XIMOC;

5. VKuBaHHS MPOTETUYHOTO 3BYKa B! «...3-103a 600pa3ié nogiconoeamu naykis, npycie maii
cmonoey (1, c. 91);

6. TloBHuii mepexin nabianizoBaHOTO 3BYKA [0] B [a]: orcadnuii (drcoonuti), nogmapsamu, 83pac-
mamu, Xpucmoc Padcoaecs.

II. 3a YacTHHOMOBHOIO TPUHAIECKHICTIO Cepel 310paHOro mMarepialy BUOKPEMJICHO IMEHHUKH,
MIPUKMETHHUKH, TI€CIOBA, 3aiMEHHUKH, TPUCTIBHUKY, PUAMEHHUKH, YacTKu. HalOinpm npomyk-
THUBHOIO y TEKCTaX MOCIaHb € IPyTa A1€CIiB Ta IMEHHUKIB.

Tak, cepen HalluaCTOTHILIMX A1€CTIB BUOKPEMITIOEMO JIEKCEMH:

— Ha MO3HAYCHHS MpPOLECY il cmepeuu, cnocmepeuu, Kywamu (Kyuwimyeamu), 3anpauiamu,
onpeoinamu, IKUHYmMu, 8i0yprosamu, npouias, erydunubucemo (yMoBHMM cnioci0): «V Il uvacmi eny-
yunubucvmo nouamms boowcoi npucymunocmu...» (IV, c. 334); «Ha nooounokux pooax uyoec n1e2ko
ye cnocmepeuu» (1V, c. 700);

— HAa MMO3HAYeHHs MOYATKy / KiHIIA Jii: 3a49aTu, CKIHUWIH, BULIO(aTUCS, CIIIYHYTU: «3aKu 3auHemo
cnooicugamu, Yiium cepyem noosKyumMo 3a my Oe3koHeuHy npemyopicme i 0oopomy Booicy, wo nam
yee dae» (IV, c. 335); «ane i mu ynisepcumemcwki cmyoisn ckinuuau» (IV, c. 49);

— Ha MO3HA4YEeHHS MOBTOPIOBAHOCTI JIii: nosmapamu;, yoghamu,

— Ha MO3HAYCHHS PYyXYy, OCTYIY: dinae, npoysumac, ioecs (11eThes): «...boe y mim comeopinnio
besnacmanno oinae» (IV, c. 334);

— Ha MO3HA4Y€HHS 30POBOTO CIIPUMHATTS: 8UOICY, GUOUMCHU, 36UOICYBAMU: K... W00 Yy c8imaomy
obnayi, 3 Kompo2o 2010¢ 3a6ciou suxooums, eudimu oopaz Ceamozo [Jyxa» (IV, c. 718);

— Ha MO3HAYEHHS CTAHY: OYECTUMUCU, GI3HABAMUCU.

Cepen IMEHHUKIB BUOKPEMIIIOEMO TaKi HAWOIbII Y)KUBAaHI TEMATUYHI TPYIIH:

— Ha MO3HAYCHHS JIIOACH: Hapio (Hapon), OeciTHUK (ITPOMOBEIIb), BUIEID (TVIs1a4), ra3aa (Tocro-
nap), ra3auHs (TOCIOANHS) Ta 1H.;

— Ha TO3HAYeHHs Ipolecy, Oii: 6bopba (6oporeda), busmuka (6iiika), donmanxe (TONTAHHS),
gisuuenne (MO3UKA);

— Ha MO3HAYEHHS JIIOJICHKOTO CTAHY: 3aMIUAHHE, CYEBIP €, 3axc0a, 300pPO6IE,

— Ha MO3HAYEHHS peueH, IpeaIMeTiB Mo0yTy: Kygep (CKpuHs), onygxo (OmiBelpb),

— Ha MO3Ha4YeHHs HeOECHMX CBITWIL: wmiceyv (micay), 38i30a («loyuu 3a 38i30010, myopeyi npu-
tiuu nokaoHumucs Hosonapooxcenomy Llapesuy» (1V, c. 627); «Bugpreemcovka 368i30a ede ix y noxa-
anna» (1V, c. 627);

— Ha MO3HAYCHHSI THIB THXKHSI, HA3BU MICSIIIB: Heriis, ygimeHs (KBITCHB);

— HA MO3HAYCHHS TOCIONAPChKUX Oy/liBeb Ta iX 4acThH: wona (capai),

— Ha MO3HA4YeHHS POCiuH: xonma (0yp’sH), yicHuk (4aCHUK);

[miocTriib aBTOpA MOMITHO BUPI3HSE:

— QKTUMBHE BHKOPHCTAHHS TMOJOHI3MIB K ICTOTHMX O3HaK TaJMIBKOTO BaplaHTy YKpaiHCHKOI
TTEpaTypHOI MOBU: McaoHa, nompagumu, NOCAyueHcmeo, 320puieHe, CMAaHo8UCKo, 3a0paKkHe,
3n10xcena, kanmyp Ta iHi: «Monaxom ne nepecmaro oOymu! I Monawio2o Kanmypa, yb020 8e1UKO20
CcUMBOIY npoghecii, sika € Yinow Mmoeio crasorw ma wacmem, ve ckuoaroy (I, c. 20); «Toac konu xmo
Yb0o2o He nompagumo, Hexal cnpoodye inuio2o cnocody...» (1, c.109);

— BUKOPUCTAHHS TaJHUIbKUX TOBIPKOBHX JIEKCEM: 300P06JIE, HACIHHE, MHCUMME, NUMAHHE,
008iIp’€, PO38ANHCAHHE, XOCEH, 3acmamu, NOMOYU, 3a4a6, 3a6ciz0u, NPeyinb, Ki1bKo, XOpuil Ta 1H.:
«Mycume mamu 00 Hac, céauyeHUKi8, 008ip e, 60 mu, npeyins, o Bawe 00opo obaemoy (1, ¢.7); «Boce
8i0 camoeo novamky cesmoi Llepkeu npays ceauenuxie Oyia 3ascieou oyace sadickay (1, c. 19).

«Ilomoni3mu, — sik crBepkye 1. HynkoBcbka, — y TekcTax mocianb He Oyliu SBUIIEM BiJOKpPEM-
JeHUM. Y 1IbOMY Mepiojii BOHU OyJIu OJHIEIO 3 ICTOTHUX O3HAK 3aX1JIHOYKpPaiHCHKOTO BaplaHTy JIiTe-
parypHoi MoBH. Tpeba 3a3HauMTH, 110 MOMITHUI BIUIMB Ha (hOopMyBaHHS MOBHOI cBimomocTi [lern-
TUILKOTO Maji0 CEpEeAOBHUIIE, Y SIKOMY BiH BUXOBYBaBCS (y PIAHOMY JIOMi PO3MOBIISIB MOJBCHKOIO,
(b paHIly3bKO0I0 MOBaMH, 3aKIHUUB MOJIbCHKY riMHa31t0)» (HyukoBcbka, 2003, c. 298).

III.Y nocnanusx Anapest LIenTHIIBKOTO 3HAXOIUMO TaKOXK YUMAIO MOP(HOIOTITYHUX 0COOIUBOC-
TEW rajMibKoi MOBHU MMo4arky XX CT., a came:

— 3BOpOTHA YacTKa c¢f 30epirae JaBHIO pyXOMICTh 1 MUIIEThCS OKpeMo: «Eu ni! Kpymums 6ona
€5l KOO COHYSL, A MAK PIBHEHbKO, saKkou sxutice 200unHuk» (IV, c. 265);
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— BXKHMBaHHS J1aBHIX 3aiMEHHUKIB cM, ceil, ca: «I ceti 2onoc booicoi nacku, wo 0o yepkeu Kiuye,
Kaude mak, ax ou na cocmuny 0o Iocnooa boea» (1, c. 150);

— BKMBaHHS 0COOOBMX 3alIMEHHUKIB OHd, €20, He20 (BUpa3Ha rajauibka (opma i3 IpOTETHYHUM
3BYKOM -H): «€ ) He20, wo damu yooeomy, i oimu ninue 3modce suxosamuy (1, c. 7); «...60 3a ninus-
CcmeoM 86ilide 6 €20 OYuLy 8caKa eHub i caka Hewucmoma mopanvuay (1, c. 7); «npu maxux n100sx
i xy0obuni ainwe i ona oinbue npayroe» (1, c. 7);

— BUKOpHUCTaHHS (IEKCIi -M B POJOBOMY, TaBaJILHOMY Ta MICIIEBOMY BiJIMiHKaX IMCHHHKIB JKiHO-
yoro poxy I1I Bigminu Ta yosnosidoro pony Il BinMmiHM: «... He pa3z 6pam dbpamosu cmane gopozom» (1,
. 9); «...He OyOe Ha cminbKo 3a0xomu 00 cosicHOi i yecHoi npayi 0o 3aemnoi nomouuy (1, c. 9); «4
ce 2osopio 0o Bac, wo wykaeme cunu ekonHomiynoi ez mopanvhocmu, 6e3 3axony Boowcoeo» (1, c. 8);

— BXKHMBaHHS J1aJeKTHOI (OPMU KUIBKICHUX YMCIIBHUKIB 00€H, N’AMHAUUyAmMb, OAUUAMD:
«Micmo n’amuaiysamu ouie eucmapyams mpu maxi tosinetini 0oxoou» (1, c. 234); «Ooen 06xio cmae
3a n’samv OHI8 NOCiWeHb, NOOOUHOKO 8I00YmMuUX, Mo € 3a osatiyams nociwenv» (I, c. 235);

— HanucaHHs opdorpamMu -0 B KOpPEHSX CIiB fozau, Gozama, 6ozamcmeo Ta opdorpamu -a
y KOpEHi CIliB 0opadnamu, nosmapsaio: «J/luw ma cycnitpnicms 602ama i cuivbHa, 6 Kompitl 6ci abo
maurce 8¢i 8IONOBIOHO 00 68020 NonodHceHHs cymb 3amoxcHiy (1, c. 8); «llam amaiime, wo nuwens
mpumarouucs 3 Hamu, Bawumu simysamu oyxosnumu, 3modxceme no boocomy socumu ma noboscomy
oopaonsmucsa maemky» (1, ¢. 7); «I s 3a Xpucmom nosmapsio: «llpayrovume, dbpamms moi muli,
obatime npo 00bpa myzemHi, yinims ix cooi i npupoonsume!» (1, c. 9);

— B)KUBaHHS apXaiyHOi YaCTKU XomAil 3aMiCTh xou. «Xomsii bu Bu éci, muni opammas, 6ynu 6oea-
yamu, Konu He 6yoeme 000Opumu xpucmusiHamu, bacamemea Bawi ne 6yoyms mpusgani...» (I, c. 9);

— HamucaHHs oporpaMu A 3aMIiCTh H y 3aMEHHHKY Kodcoull: « Ak Oyoemo pazom mpumamucs,
mo 8 koxcoim 0ini 6yoemo cunvHiwiy (1, c. 7);

— BXKHMBaHHS NPUPMEHHUKA 0 3aMiCTh MPO, IO 3aCBiAYYE€ BUPA3HUI BIUIMB MOJBCHKOI Tpama-
TUKH: «CIAPAMUca 0 Ma€mok», «ooaeme o Bawe ooopo» (1, c. 6);

— YTBOPEHHsI CTYTEHIB MOPIBHIHHS MPUKMETHHUKIB 32 CTApPOCITIOB’SHCHKOIO TPAIUINIEIO: gucuie,
Yyooxrcwuii, 300posuia, ocoonuswa, ooposuiuit, Haiioopozwuii, onuzwi: «IIpaseoni i 006pi xpuc-
musiHu meni 0opo3zuii, 60 bozy muniwi, a meni onuzwi» (1, c. 146); «...npayero i owaonicmio 1100u
Oty 00 mo2o, Wo CelaHUH, Hagimb Yooxcuiutl, mae 6croou kpacHy xamy...» (1, c. 7);

— B)KMBaHHS JIAJICKTHUX 1H(QIHITUBHUX Ta MPUCITIBHUKOBHUX (DOPM HA -TH, -4UU: 30epezuu, nomouu,
eéHouu: «Kinoxo mo paszie cesuerux mycums izoumu 0o xopux, uu 0ens uu snoyu» (I, c. 157);

— Yy Ji€ecniBHUX (opMax TENepilHboro yacy 3-1 0coOM OHUHU Ta MHOKMHU NepeBakae KiHlle-
BUH TBepauil [T] : eascum, eenum, xooum, >citom, 3a0X0410101, MPUMAIONT,

— YacTO BKMBAIOTHCS CJIOBA 13 IEPKOBHOCIIOB SIHCHKUMH a(iKcaMu: KpeujeHic, npozpiuieHie,
cnacenic: «/lapyi iv ocmasnenne npoepiwienit, nokpuil ix mozyuum Teoim nokposom...» (1, c. 160);

— HEOJHOPA30BO BUKOPHUCTOBYETHCA AlECTIBHA PopMa €CTh: «Bionycm coseputennuii ecms uepes
me genuxoro aackor boowcoro, 60 ecmb npoujeHHEM 8cei moi kapu, Kompa Ou Hon08iKa YeKalda 6 Yuc-
munuwi» (1, c. 227).

VY I Tomi «ITacTUpChKUX MOCTaHBY BIAHAXOAUMO JOKYMEHTH, HATUCAHI TYI[yTbCHKUM J1aJIEKTOM,
10 BpaXkae 0araTCTBOM JIGKCUKHU Ta IpaMaTUuIHUX (GopM:

«Tax we 11 mycto ocibne mux 3 Bac nogpanumu, wo y yaniv ceoim s'cummro meepoo mpumaromcu
ceemoi 6ipu i boorcuti 3akon, ek nuwe modxxcym, cnoguerom. I yux, wo y cynpyscecmeai MupHo mau npu-
KJLAOHe Jicitom, Timu C80i 8iX08YIOM NO-XPUCMEHYKU MAll COKOME U0 ycsaKozo sepiuenus» (1, c. 73).

Maifxe B KO)KHOMY TBOpI MaiicTepHO BUOy/IOBaHa OMO3UIs cakpajbHe / cBiTChKe. [IpoTe B Oib-
IIOCTI BUINAJKIB BOHA € HEPEJIEBAHTHOO, IIBUALIE 00OMIIBHOI0, B3aEMO3YMOBIICHOIO 1 B3a€EMO/IOTIOB-
HIOBAJIBHOIO.

Crin BKasaTd, IO AMCKYPC aBTOpPAa TBOPHUBCS 32 HECTIPHATIMBUX COLIOKYJIBTYPHUX YMOB, Cepel
skux — CBITOBa BiliHA, paiTHChKA JIMCHICTD, 110 BUCYBAJIM CBOI «Mipmiia» Mopaii. ToMy 3 ycT Hapa-
TOpa TaK HATOJIETIMBO 3By4aTh HACTAHOBH, SIKi CTOCYIOThCS 30€pEKEHHS BipH, XPUCTUSIHCHKUX YECHOT.

KoxHa mponoBi/ib BiJ3HAUYA€ThCsl OPUTIHATBHICTIO 3By4aHHS, CBOEPITHOIO apXITEKTOHIKOIO, KOM-
MO3UIIEI0 1 1000pOM CTHIIICTHYHUX 3ac00iB. [7MO0K0 MeTadopruHOIO, 30KpeMa, € Tpais AHapes
lentumpkoro «boxa ciiibay (1913 p.), 1e XpUCTUSHCHKA TyIa TOPIBHIOETHCS 3 PULICIO, «3aCiSTHOIO
Xpucrosoto pykoro» (IV, c. 341), a cim cBarux TaiiH — 13 ciMOMa CBATUMHU KpUHUIIMU. Baxinsi
JKUTTEBI ICTUHU aBTOP TMOSICHIOE TIPOCTO 1 JOX1JIMBO, J0AI0YM PO MOBHOCTHIIbOBE O(OpPMIICHHS,
o0OpasHy KaHBY TBOpY: «Yu mu, mii bpame, moss Cecmpo, 6yoew 6ocamum 4u iHredpakom — 8axicHe



JianexTHa JiekcuKa sIK BUPa3HUK igiocTuiiio murponoauta Auapes llentunbskoro 25

mo 01 mebe numanne. Cmo pas eadcuiule euje NUMAHHE HA MYy HUBY OV U cepys, 3 AKOI Maeul
3ibpamu nnoou na yiny eiynicmoy (IV, c. 342).

IV. ExcripecuBHa (yHKIIis JiaTeKTHUX OJMHUIIb, MaOyTh, HAOUIbILE PENPE3EHTOBAHA Y CHHTAKCHUCI.

Bapro 3ayBakuTH, 110 MPOCTI 1 CKJIaHI PEUSHHS MACTUPCHKUX MOCIaHb CTPYKTYPHO HE Bipi3HS-
IOThCS BiJ] €KBIBAJICHTIB PEUEHb, SIK1 BITIOBIIAIOTH JIiTeparypHiit HopMi. [IpoTe iXHbOIO 0COOIMBICTIO €:

1. YuBaHHS KOHCTPYKIIIHA 3 MPUUMEHHUKOM O Y 3HAX1JTHOMY BIIMIHKY: 00amu 0 c8010 OyuLy;, o
co0i 3abymu, o yine scumme («A4 axou mu 600atl mpoxa 006as o c60w OyuLy, AKou mu 600at mpoxa
bosecsa boocoi kapu...» (IV, c. 395); «V cnpasi, oe uide o yine sxcumme, nepedycim mpebda, oo
i poouui, 1 oimu boea nebecrozo padunucs Ha moaumei...» (1V, c. 394);

2. YKHUBaHHS KOHCTPYKIIIH 3 MPUIMEHHUKOM MO (y 3HAYCHHI IICIIs): 1O MPbOX JiMax, no 80CKpe-
ceniro («Konu no mpvox nimax npayi nao 1odvmu Icyc nomep, a no éockpecenito Ceoim 803Hiccs HA
nebo, mo Ceoro ceamy Hayky i yiny enacmo, Aky 6i0 Omysa Ceo2o nebecHo2o mMaes, TUWUSE TH00M,
wobu uepes nooeti cnacmu aroei» (I, c. 153);

3. YXKuBaHHS BCTaBHUX CHIB: «ba, ane mym cyciouii 3a2in yoce xuba He 00 mo20 camozo 1a3ou
nanexcumsy (1V, c. 395); Ak yorce xonu nompebda i negicmi ixamu 3a epanuyto Ha 3apioKu, K Mo2o
Xxoue, Hexaul dce — coxpanu, bBoowce — ne ioe cama...» (IV, c. 392)»; «Cymna, npuxkpa oons cupimxu,
ane, 6ioail, cmo pasieé Npuxkpiua 0011 OUMUHU, SKOI He00Opa mamu He eMila abo He XOMmiia Ha
0oope nasecmuy (1V, c. 391); «Hanpumip, nepwa piu, wo 6um nepecnanys oioniomexy ceomw...» (1V,
c. 323); «Bnpouim, ma npumua modice mamu i inwe 3uavenus» (IV, c. 290).

4. YxuBaHHs NOPIBHAJIBHOTO CIIOIYYHUKA SIKO (3aMICThb fIK): «Ako 6ipni cunu Mamepi nawioi, cés-
moi Llepkeu Kamonuywkoi, € mu, omaice, 0008 ‘s3ani mouno npudepacysamu mux oexpemis» (IV, c. 45);

5. VYKuUBaHHS MPOTHCTABHOTO CIIOIYYHUKA HO 3aMICTh aJje: «/[is mozo 5 He auwl He 6oponio Bam
CMapamucs 0 Ma€mox, Ho 00 mozo xouy oooamu i ce, wjo Bu we 3amano obaecme a Bawe 006po...»
IV, c. 6).

3’scyBalibHI MAPSAHI PEUSHHS B HEOOJAUHOKUX BUTIAAKAX MPUETHYIOTHCS IO TOJIOBHOTO YaCTKOIO
mM: «EK 000pull 8igUEP CKPi3b WIYKAE BiYYi, WO NPONAna, i NUMae, mai HaKIuKae, mail HAOCIyXAe,
yu yHa Oe Hu 00i36ecu, max i s cKkpizs no Bawux 2opax wiyxas, mai KauKkas, i 21unie 3a epiuuHuKamu
(I, c. 73). «Taki apxaiuai KOHCTPYKIIii, — BBaxkae [. MatBisic, — B 3aXiTHOyKpaTHCHKOMY BapiaHTi JIiTe-
paTypHOi MOBH BBaXXaJIUCSI HOPMAaTUBHUMH, ajieé Cy4acHOIO JIITEPaTYyPHOIO MOBOIO HE CIIPUHHSIIUCS
(Marsisic, 2007, c. 43).

[ligpsinHi 03HAYaNbHI PEUEHHS YacTO MPHUENHYIOTHCS 3a JOIMOMOTOI0 CIONYYHHKA KOOM, SKUN
€ BHUPa3HUM PEINpPE3eHTAaHTOM OOWKIBCHKOTO MiajeKTy: «He posymilouu 0obpa inwux ma odarouu
MiIbKU Npo cebe, Maxuil Y0N08IK OYMAE 4ACMO, WO HAUBAMICHIUA Piy — KoOU tiomy 6y10 dobpe, —
oatidyice, uu wxooums ye komy, yu Hil» (I, c. 132).

[ligpsinHi peyeHHs yacy B OKpEMUX BUIAJAKaX BUCTYNAIOTh 31 CIIOMyYHUKAaMHU 3aKHU, HiM. 30Kpema,
TIMOTAKTUYHUI CIIOJIYYHUK HIM € JI1aJIeKTHUM BapiaHTOM (TYILyJIbChKHI TOBIpP) CIIOYYHUKIB Mepe/
THM fIK, TIOKH, 1110 BUKOPUCTOBYETHCS B CyYacHIH JIiTepaTypHiil MOBi: «Eue 00 yepkeu uac, mo, Him
3a0360HAMb, N02080PUMO 00 | Dewjo Bam eumonkyio i poznosim» (1, c. 147).

T'onoBHa yacTUHA O3HAYATBHUX CKIIAJHOMIIPSIIHUX pedeHb (pijiiie — 00CTaBUHHUX METH) B HETIO-
OJTMHOKHX BHUIAJKaX IiJICUICHA YaCTKOIO Hail: «Hati oacms nawit Llepkei myoicis, noguux Cesamoeco
tyxa, [yxa npemyopocmu i /[yxa pozymy, Kompi 6u HEYMOMHUM HAYKOBUM MPYOOM NPUCBIUYEAU,
noxazyeanu 0opocy npayi 6yoyuum NOKONIHHAM Ha Yini cmonimmsy; «Hauziune nam aneenie muno-
cepOis, Kompi Ou yminu omupamu 8Ky ciesy 3 ouetl mux, wo mepniamo...» (IV, c. 74);

ExcnipecrBHO-CMUCIIOBI BIATIHKK MOCTaHb MEPENalOTh CUHTAKCHYHI CTPYKTYPH 3 JIEKCHUHUMU
MOBTOPAaMH, SIKi HE TUTbKH MiJICHUIIOIOTh JTUHAMIYHICTH MOBJIEHHS, a i BHUCTYNAIOTh 3aCO00M KOH-
KPETHO-YYTTEBOTO CIIPHIHATTS TEKCTY:

«Tum nocayscumo, mammum oacmo auwt Ha2opody. Ti 6y0yms cyoumu, mammi 6y0ymu CyOAHCEHI»
(IV, c. 330); «Oonax I'ocnoowv Boe o cminbko nomaeae, o ckinokomu 3poounu» (IV, c. 331); «Koocouu
XPUCTUSIHUH, KOXcOa OumuHa 3uae, wjo opyea Ocooda booica, Boocuti Cun, i3 Heba nputiuios Ha 3emio
u ymep Ha xpecmi ons nautozo cnacennsy (1V, c. 376); «lIpecapnuii ye obpa3z ceimna Xpucmosoi gipu.
Ipecapnuii 06paz noxnukanns. lpecapnuii oopaz 0606 ’a3xie» (1V, c. 627).

YacTo Taki moBTOpU (POPMYIOTH LU MiHIIUCKYPC, 1€ HU3KY CIIOHYKAIbHUX PEYCHb JTOTIOBHIO-
I0Th IUTAJIbHI PEUEHHS, 1110 MICTATh PUTOPUYHUI BIATIHOK:

«Haii nide paz 00 KypHOi xamunxu, oe dcuromo y002i, Hall NOOUBUMbC HA Meepoe N0Jice, HA
KOmpim Cnisimov, HaUl GI0IMXHe NPUOVULEHUM B030YXOM, KOMPUM I0OUXAIOMb, HAU OIMKHECS Mux
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YOPHUX [ NONYKAHUX PYK 610 meepooi npayi aoodetl, wo €My Cymv OpamoMu,; HAll CKYUMYE KYCHUK
CYxX020 X1iba, Kompuil € iX NONHCUBOIO, HAll 3aNUMAE, KIIbKO HA OeHb 3apoOisaomy, 3 4020 HCUIOMb?
Aka ix npaya? Axi pospuexu, Axki npuemnocmi?» (1, c. 168).

Sk 6aunMo, MiBACHHO-3aX1JHUN TOBIp, SIKMI BUPA3HO MOCTAE HA CTOPIHKAX MACTUPCHKUX MOCIAHB,
€ SICKpaBUM PETPE3EHTAHTOM apXaiyHUX 1 Cy9aCHUX CHHTAaKCUYIHUX CTPYKTYD.

BucHoBKkM Ta nepcrneKTHBHU MOAAJBIIOI0 AOCiKeHHs. OTx)e, MuTponoautr AHapen, nonpu
CBIll BUCOKHH TyXOBHUH CaH, HE OOSBCS MIaJIOTy 31 CBITOM, pajio MIPUiMaB MOTO BUKJIUKH, 10aB MPO
BCEJNIOACHKY 1 HalllOHAJbHY KYJIBTYpY, IUIEKaB €IHICTh HAIllOHAJIBHUX 1 JyXOBHUX MouyTTiB. 1100
OyTu OIMKYMM 10 HapoJLy, BAAJIO0 BUKOPHCTOBYBAB CJIOBA MICIIEBOTO OONWKIBCHKOTO, & TAKOXK I'YIyJIb-
CBKOTO JiaJIeKTy. MU IPOCTEKWIN TiaJeKTHUN BIUIMB Ha BCIX PIBHSAX MOBHOI CHCTEMH. SIK MPaBHIIO,
e JIeKCU4Hi, (OHETHYH1, MOP(OJIOTIUHI, CHHTAaKCHYH1 JlanekTusmu. lIpoanamizyBamu ekcripe-
CUBHY (DYHKIIIIO JIQJIEKTHUX OJMHHIIL HA PIBHI CHHTAKCHUCY. 3BEPHYJIN yBary Ha CTPYKTYPY MPOCTHX
Ta CKJIaJHUX PEUYEHb, 30KpeMa BUKOPUCTAHHS MPUIHMEHHUKOBUX Ta CIOJYYHMKOBHX KOHCTPYKIIIH,
a TaKoX BUTYKiB. BUSBWIN eKCIpECHBHI Ta CEMaHTUYHI HIOAHCH TEKCTIB MOCJIAHb 13 JEKCUYHUMHU
MIOBTOpPaMH, SIKi HE JIMIIE TOCHIIIOIOTH IMHAMI3M MOBIICHHS, a i CIIy’KaTh 3ac000M KOHKPETHOTO 4yT-
TEBOTO CHPUKHATTA TeKcTy. JloBenu, mo Oarara GOWKIBChKA Ta TYIYJIbChKA JIEKCHKA, HECTAHAaPTHI
rpaMaTtiuHi GopMu Ta GoHEeTHYHE 0POPMIIEHHS CTBOPIOIOTH YHIKaJIbHY MOBHY KApTHHY CBITY.

Bukopucranns nianektusmiB y peniridHomy auckypci A. HIenTHUIBKOTO MOCHIIIOE XYTO0KHBO-
€MOLI{HUI BIUIUB HA YMTAUiB, Ja€ 3MOT'Y MI3HATH MOBHY OCOOMCTICTh aBTOPA Ta MOBHO-KYJIBTYPHY
KapTUHY CBITY 3arajiom.

VY cepenoBHILi TyXOBEHCTBA Ta KYJIBTYPHOTO yKpaincTBa «llacTupchki mocaaHHs» MUTPOIOIUTA
Amnppes LlenTHIbKOTO CTaIN 3HAKOBOIO MPAIEI0, SIKa BIAKPUIA HOBI NUISXU JJIS1 PO3YMIHHS JTIOIHHA
Ta ii npu3HaueHHs y cBiTl. Cakpanvhe i cgimcvke — 11€ JIB1 BIXH, 1110 TICHO NEPETTITAIOTHCS, B3a€EMO-
JIOTIOBHIOIOTH OJTHA OJIHY 1 TBOPSITH ICTUHHE OOIMYYSl XPUCTUSIHIHA.

IlepcnekTHBHM HACTYIHUX Aoc/iAKeHb. Haani mianyeMo NpoCTeKUTH JlajIeKTHY OCHOBY (bpa-
3eonorii y TBopax Anapes Lllentuipkoro Ta AeTaabHO MIpOaHali3yBaTH CTHIIICTHYHE OararcTBO pedi-
TiffHOTO AMCKYpPCY aBTOpA.
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